
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-PRO SUPPLIES-WOLF GRAY

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-PRO SUPPLIES-WOLF GRAY
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100995
Mfr. No.: TKN-NANO-PRO-WF
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 165mm
UPC: 810073652903

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano von BLUE FORCE GEAR. Dieses
kompakte ErsteHilfeSet ist speziell dafür ausgelegt, Ihnen in Notfällen schnell und effektiv zu helfen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits und ersetzen Sie abgelaufene oder verwendete Komponenten.
Bewahren Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern auf, es sei denn, Sie sind in der Nähe und
können die Verwendung beaufsichtigen.
Informieren Sie sich über die Funktionen und den Inhalt des Kits, um in einer Notfallsituation schnell reagieren
zu können.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um direkten Kontakt mit Blut oder anderen Körperflüssigkeiten zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die QuikclotProdukte nur gemäß den Anweisungen verwendet werden, um die
Wirksamkeit zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Kit bei extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern, um die Qualität der
Produkte zu erhalten.
Bei der Anwendung von Druckverbänden sollten Sie darauf achten, nicht zu viel Druck auszuüben, um weitere
Verletzungen zu vermeiden.
Wenn Sie sich unsicher sind, wie ein Produkt zu verwenden ist, suchen Sie professionelle medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit

Stellen Sie sicher, dass das Kit leicht zugänglich ist und Sie wissen, wo es sich befindet.

Inhalt überprüfen

Überprüfen Sie vor jedem Einsatz den Inhalt des Kits und stellen Sie sicher, dass alles vorhanden und
in gutem Zustand ist.

Handschuhe anlegen

Ziehen Sie die TraumaHandschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen, um sich selbst und
andere zu schützen.

Blutstillung

Verwenden Sie den Quikclot Blutstillungsverband, indem Sie ihn direkt auf die blutende Wunde
auflegen und bei Bedarf mit einem Druckgerät fixieren.

Druckverband anlegen

Legen Sie den Druckverband an, um die Blutung zu kontrollieren. Achten Sie darauf, den Verband nicht
zu fest anzulegen.

Hilfe rufen

Rufen Sie nach Bedarf schnellstmöglich professionelle medizinische Hilfe.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder verwendete Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwenden Sie eine sichere Methode zur Entsorgung von Handschuhen und anderen kontaminierten
Materialien, um die Ausbreitung von Infektionen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem MICRO TRAUMA KIT NOW! wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie daher
regelmäßig auf mögliche Änderungen oder Ergänzungen.
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Micro Trauma Kit NOW! Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Nano, the smallest TKN medical kit designed to provide
essential medical supplies for managing traumatic injuries. This guide outlines important safety information and
instructions for the safe use and disposal of this product, ensuring compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose: to provide first aid for traumatic injuries.
Keep the kit out of reach of children to prevent accidental use or ingestion of contents.
Regularly inspect the kit for any damaged or expired components before use.
Store the kit in a cool, dry place to maintain the integrity of the medical supplies.
In case of an emergency, call for professional medical assistance immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves:

Use gloves to protect yourself and the injured person from infection.
Ensure gloves are properly fitted and free of tears before use.

QuikClot Bleeding Control Dressing:
Apply the dressing directly to the wound to control bleeding.
Do not remove the dressing once applied; it is designed to be left in place.

Pressure Device:
Use the pressure device to apply consistent pressure to the wound.
Ensure the device is securely fastened to prevent it from slipping during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Before using the kit, ensure you are in a safe environment.
Wash your hands thoroughly or use hand sanitizer if available.

Using Trauma Gloves:

Open the glove package carefully.
Put on the gloves before attending to the injured person.

Applying QuikClot Dressing:

Open the QuikClot package.
Place the dressing directly onto the bleeding wound.
Hold the dressing in place for at least 3 minutes to allow clotting.

Using the Pressure Device:

Secure the pressure device over the QuikClot dressing.
Adjust the device to apply firm pressure without cutting off circulation.
Monitor the injured person for any changes in condition.

After Use:

Dispose of used gloves and any other waste materials in accordance with local regulations.
Clean any reusable items according to the manufacturer’s instructions.

Disposal Instructions



Dispose of all used medical supplies in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not reuse singleuse items.
Store the kit in a safe location until the next use, ensuring all contents are intact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW! Nano, please refer to the manufacturer’s
website or contact customer support for assistance. Remember to report any unsafe products or incidents to the
appropriate authorities.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your Micro Trauma Kit NOW!
Nano. Always prioritize safety and seek professional medical assistance when needed. Thank you for your
commitment to safety and preparedness.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! Nano est conçu pour fournir les fournitures médicales essentielles nécessaires pour
gérer les situations d'urgence liées aux traumatismes. Ce guide de sécurité a pour but de vous informer sur
l'utilisation sûre de ce produit, en conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de
l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Conservez le kit hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'ingestion ou d'accident.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour vous assurer que tous les éléments sont en bon état et non
périmés.
Ne pas utiliser les fournitures du kit pour d'autres fins que celles pour lesquelles elles ont été conçues.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément du kit, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de traumatisme : Portez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter toute
contamination.
Pansement QuikClot : Utilisez uniquement sur des blessures saignantes. Ne pas appliquer sur des plaies
profondes ou pénétrantes sans assistance médicale.
Dispositif de pression : Assurezvous que le dispositif est bien appliqué pour contrôler le saignement, mais
ne pas le retirer sans l'avis d'un professionnel.
Évitez tout contact avec des substances chimiques ou des produits non médicaux.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Vérifiez le contenu du kit :

Assurezvous que tous les éléments énumérés sont présents.
Vérifiez les dates d'expiration sur les fournitures.

Utilisation des gants de traumatisme :

Ouvrez l'emballage et retirez une paire de gants.
Mettez les gants avant de toucher une blessure.

Application du pansement QuikClot :

Ouvrez le sachet et retirez le pansement.
Appliquezle directement sur la plaie saignante.
Appuyez fermement pour assurer un bon contact.

Utilisation du dispositif de pression :

Placez le dispositif sur la plaie et serrezle pour créer une pression.
Maintenez la pression jusqu'à ce que l'aide médicale arrive.

Instructions de Disposal
Éliminez les fournitures usagées, comme les gants et les pansements, dans un conteneur approprié pour les
déchets médicaux.
Ne jetez pas les éléments du kit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets médicaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE indiqué sur l'emballage ou dans la documentation fournie avec le produit.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du Micro Trauma Kit NOW! Nano. Pour toute information supplémentaire, consultez les ressources
disponibles sur le site de la sécurité des produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! Nano Blue Force Gear

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è progettato per fornire un supporto medico essenziale in situazioni di emergenza.
Questo kit compatto è destinato a fermare il sanguinamento, la principale causa di morte traumatica. È fondamentale
utilizzare questo prodotto in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce istruzioni chiare e semplici per
garantire la sicurezza dell'utente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile.
Controlla regolarmente il contenuto del kit e sostituisci gli articoli scaduti o danneggiati.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini, a meno che non siano supervisionati da un adulto.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza appropriati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre i guanti per traumi quando maneggi il kit per ridurre il rischio di infezione.
Segui le istruzioni per l'uso di ciascun componente, in particolare per la medicazione e il dispositivo di
pressione.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Se non sei sicuro di come utilizzare un componente, cerca assistenza da un professionista sanitario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Kit:

Conserva il kit in una borsa o in uno zaino per un facile trasporto.
Assicurati che il kit sia in posizione verticale per evitare danni ai contenuti.

Utilizzo dei Componenti:

Guanti per traumi:
Indossa un paio di guanti per proteggere le mani.
Medicazione QuikClot:
Rimuovi la medicazione dalla confezione e applicala direttamente sulla ferita.
Premi saldamente per attivare il processo di coagulazione.
Dispositivo di pressione:
Posiziona il dispositivo sulla medicazione e applica una pressione costante per fermare il
sanguinamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i componenti del kit che non sono più utilizzabili in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare i materiali medici nel normale spazzatura; utilizza i contenitori per rifiuti pericolosi se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il punto di
contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del
prodotto e una descrizione del problema.

Conclusione



Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è uno strumento prezioso per la gestione delle emergenze. Seguendo queste linee
guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del kit. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare
assistenza professionale.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO. Detta medicinska kit är utformat för att ge snabb och effektiv
första hjälpen vid traumatiska skador. För att säkerställa säker användning och maximera effektiviteten av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Förvara kitet på en torr och sval plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet innehållet i kitet för att säkerställa att alla komponenter är intakta och inom sitt
utgångsdatum.
Rapportera alla oönskade händelser eller skador som uppstår vid användning av produkten till de relevanta
myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar blod eller andra kroppsvätskor för att skydda dig själv och andra.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska användas. Sök hjälp från en utbildad
medicinsk personal om det behövs.
Kontrollera alltid att förband och andra medicinska produkter är sterila innan användning.
Använd inte produkten om förpackningen är skadad eller om innehållet verkar oklart.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet: Ta bort kitet från förpackningen och kontrollera att alla komponenter är inkluderade.
Använda trauma handskar: Rulla ut handskarna och sätt på dem innan du hanterar skador.
Applicera Quikclot Blödningskontroll Förband:

Ta försiktigt bort förbandet från förpackningen.
Placera förbandet direkt på blödningsområdet och tryck fast det.
Håll trycket i minst 3 minuter för att stoppa blödningen.

Använda Tryckenhet:
Följ instruktionerna på förpackningen för korrekt applicering.
Kontrollera att tryckenheten är korrekt placerad och att blödningen har stoppats.

Rengöring: Efter användning, ta av handskarna och tvätta händerna noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda förband och handskar i en säker avfallsbehållare för biologiskt avfall.
Förpackningar och oanvända komponenter kan kasseras i vanligt avfall, men kontrollera lokala riktlinjer för
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala försäljningsrepresentanten eller besök
tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din första hjälpenberedskap.



Návod k bezpečnosti pro MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Nano. Tento kit je navržen tak, aby poskytoval základní
lékařskou pomoc v případě traumatického zranění. Je důležité se seznámit s bezpečnostními pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce a pokyny.
Ujistěte se, že máte potřebné dovednosti a znalosti k použití lékařských pomůcek.
Kit uchovávejte na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a vyměňte jakékoli prošlé nebo poškozené položky.
V případě zranění nebo potřeby lékařské pomoci vždy vyhledejte odbornou péči.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte rukavice, abyste minimalizovali riziko kontaminace.
Před použitím QuikClot obvazu se ujistěte, že je zranění čisté a suché, pokud je to možné.
Nikdy nepoužívejte obvazy na otevřená zranění, pokud nejste vyškoleni v jejich použití.
Pokud se objeví alergická reakce na jakýkoli materiál, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte lékařskou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete kit a zkontrolujte, zda je obsah kompletní.
Na první pomoc použijte trauma rukavice, abyste ochránili sebe i zraněného.
Uložte QuikClot obvaz na zranění a jemně stlačte, dokud se krvácení nezastaví.
Použijte tlakové zařízení pro udržení tlaku na zranění, pokud je to nutné.
Po použití důkladně umyjte ruce a všechny použité pomůcky.

Pokyny pro likvidaci
Použité materiály a obvazy likvidujte podle místních předpisů pro biologický odpad.
Zbytek kitu, pokud není poškozen, můžete darovat nebo zlikvidovat podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byl kit uchováván mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, včetně případných dotazů nebo obav, kontaktujte příslušné orgány nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a číslo šarže.

Děkujeme, že jste si vybrali Micro Trauma Kit NOW! Nano. Vaše bezpečnost a zdraví jsou pro nás prioritou.


